
Hotărârea Curții (Camera întâi) din 10 aprilie 2008 (cerere
de pronunțare a unei hotărâri preliminare formulată de
Oberlandesgericht Stuttgart — Germania) — Annelore

Hamilton/Volksbank Filder eG

(Cauza C-412/06) (1)

(Protecția consumatorilor — Contracte negociate în afara
spațiilor comerciale — Directiva 85/577/CEE — Articolul 4
primul paragraf și articolul 5 alineatul (1) — Contract de

credit pe termen lung — Drept de revocare)

(2008/C 128/16)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Oberlandesgericht Stuttgart

Părțile din acțiunea principală

Reclamantă: Annelore Hamilton

Pârâtă: Volksbank Filder eG

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Oberlandes-
gericht Stuttgart — Interpretarea articolelor 4 și 5 din Directiva
85/577/CEE a Consiliului din 20 decembrie 1985 privind
protecția consumatorilor în cazul contractelor negociate în afara
spațiilor comerciale (JO L 372, p. 31, Ediție specială, 15/vol. 1,
p. 188) — Revocarea unui contract de împrumut în vederea
achiziționării de participații la un fond imobiliar, negociat în
afara spațiilor comerciale — Legislație națională care aplică un
termen de o lună de la executarea de către cele două părți a
tuturor obligațiilor acestora, pentru exercitarea dreptului de
revocare al unui consumator neinformat cu privire la acest drept

Dispozitivul

Directiva 85/577/CEE a Consiliului din 20 decembrie 1985 privind
protecția consumatorilor în cazul contractelor negociate în afara
spațiilor comerciale trebuie interpretată în sensul că legiuitorul național
este abilitat să prevadă că dreptul de revocare instituit de articolul 5
alineatul (1) din această directivă poate fi exercitat în termen de cel
mult o lună de la executarea integrală de către părțile contractante a
obligațiilor care decurg dintr-un contract de credit pe termen lung, în
cazul în care consumatorul a primit o informație eronată cu privire la
modalitățile de exercitare a dreptului respectiv.

(1) JO C 310, 16.12.2006.

Hotărârea Curții (Camera a doua) din 10 aprilie 2008 —
Comisia Comunităților Europene/Republica Italiană

(Cauza C-442/06) (1)

(Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Direc-
tiva 1999/31/CE — Depozite de deșeuri — Reglementare
națională referitoare la depozitele de deșeuri existente —

Transpunere incorectă)

(2008/C 128/17)

Limba de procedură: italiana

Părțile

Reclamantă: Comisia Comunităților Europene (reprezentanți: D.
Recchia și M. Konstantinidis, agenți)

Pârâtă: Republica Italiană (reprezentanți: I. Braguglia, agent, G.
Fiengo, avocat)

Obiectul

Neîndeplinirea obligațiilor de către un stat membru — Încăl-
carea articolelor 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 și 14 din
Directiva 1999/31/CE a Consiliului din 26 aprilie 1999 privind
depozitele de deșeuri (JO L 182, p. 1, Ediție specială, 15/vol. 5,
p. 94) — Legislație națională care nu este conformă directivei

Dispozitivul

1) Prin adoptarea și menținerea în vigoare a Decretului legislativ
nr. 36 din 13 ianuarie 2003, astfel cum a fost modificat, care
transpune în dreptul național dispozițiile Directivei 1999/31/CE a
Consiliului din 26 aprilie 1999 privind depozitele de deșeuri,

— în măsura în care acest decret legislativ nu prevede aplicarea
articolelor 2-13 din Directiva 1999/31 în privința depozitelor
de deșeuri autorizate ulterior datei de expirare a termenului de
transpunere a acestei directive și anterior celei de intrare în
vigoare a decretului legislativ menționat și

— în măsura în care acest decret legislativ nu asigură transpunerea
articolului 14 litera (d) punctul (i) din directiva menționată,
Republica Italiană nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin în
temeiul articolelor 2-14 din Directiva 1999/31.

2) Obligă Republica Italiană la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 326, 30.12.2006.
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